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Poznámka:  Zveřejněna je pouze upravená verze dokumentu z důvodu dodržení přiměřenosti rozsahu 

zveřejňovaných osobních údajů podle zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů 
v platném znění. Osobní údaje jsou v souladu s § 16, § 17 a § 95 zákona č. 128/2000 
Sb.,o obcích v platném znění. 

. 
 

bod jednání číslo    22  
 
 

 
Příspěvek do 3. sch ůze Rady m ěsta Ku řimi konané dne 10.02.2016  
 
Výpůjčka kávovar ů 
 
 
Obsah materiálu: Důvodová zpráva 

 A - smlouva o výpůjčce  
 
Materiál předkládá:  Mgr. Ing. Drago Sukalovský - Starosta 

 
Materiál zpracoval:  Mgr. Alena Zimmermannová - Tajemnice 

 
 
 
Důvodová zpráva:  
 

Pro potřeby úřadu (jak úředníků, tak pro návštěvy) navrhujeme zapůjčit od společnosti Nestlé Česko 
s.r.o., divize Nespresso, kávovary na kapsle - poloprofesionální přístroje vhodné do kancelářských a 
veřejných prostor (ne do kaváren). Kávovary budou zapůjčeny bezplatně a ze strany Nespressa bude 
zajištěn kompletní servis přístrojů. Podmínkou je zakoupení 200 ks kapslí na měsíc na jeden přístroj. 
Dle domluvy se zaměstnanci a na základě jejich požadavků budou zapůjčeny pro začátek dva 
přístroje, počet je možné kdykoli změnit dle skutečného odběru. 
Kapsle pro vlastní potřebu si budou zaměstnanci hradit sami, kapsle pro návštěvy úřadu budou 
hrazeny městem z provozního rozpočtu úřadu. 
Smlouva se uzavírá na dobu určitou 3 let. 
V příloze předkládáme smlouvu ke schválení. 
 
 
Návrh na usnesení: 
 

RM  s o u h l a s í   s uzavřením smlouvy o výpůjčce kávovarů a o dodávkách surovin pro výrobu 
nápojů se společností Nestlé Česko s.r.o., divize Nespresso, IČ 45799504, se sídlem Mezi Vodami 
2035/31, Praha 4 - Modřany dle přílohy. 
 
Termín plnění: 29. 2. 2016 (TAJ) 
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SMLOUVA 
o výp ůjčce kávovaru  

a o dodávkách surovin pro výrobu nápoj ů 
uzavřená podle ust. § 1746 odst. 2 a § 2193 až § 2200 občanského zákoníku č. 89/2012Sb., v platném znění 

Číslo:  
 

I. 
SMLUVNÍ STRANY 

 
 
uzavřená mezi a 

Nestlé Česko s.r.o. , se sídlem Praha 4 - Modřany, 
Mezi Vodami 2035/31, PSČ 143 20   
„divize Nespresso“    
 
IČ: 45799504      
DIČ: CZ45799504  
Bankovní spojení: ING Bank N. V., Nádražní 25, 
Praha 5, č. ú.: 1000437135/3500 
Zastoupená: na základě plné moci panem Josefem 
Dandou  
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl C, vložka 10481  
 

obchodní firma:   Město Ku řim  
se sídlem: Jugnmannova 968/75, Kuřim, 664 34  
zastoupená: Mgr. Ing. Dragem Sukalovským  
 
IČ: 00281964 
DIČ:  CZ00281964 
bankovní spojení: Komerční banka, a.s., pobočka 

Kuřim 
číslo účtu: 22824641/0100 
 
 
 

krátce: Nespresso  krátce : Firma  
Číslo zákazníka:   

 
 
 

II. 
PŘEDMĚT SMLOUVY 

 
2.1. Předmětem této smlouvy je vypůjčení  kusů kávovarů (dále jen “kávovar“) , jehož výlučným vlastníkem 
je Nespresso : 
 

Kávovar Nespresso 
Model 

ZN 100 

Počet kávovarů 2 

 

s výrobním číslem / s výrobními čísly:  

s evidenčním číslem: 

 
 

2. 2.  Smluvní strany podpisem této smlouvy potvrzují, že kávovar byl instalován dne ............do sídla Firmy. 
Obě smluvní strany potvrzují, že si kávovar před jeho předáním Firmě k užívání pečlivě prohlédly a 
konstatují, že na něm nejsou žádné nedostatky, které by bránily jeho řádnému užívání. Firma prohlašuje a 
činí nesporným, že byla seznámena s obsluhou kávovaru, vyzkoušela si ho ve všech funkcích a jsou jí 
známy všechny nezbytné činnosti spojené s provozem včetně řádné údržby. Provozní podmínky kávovaru 
včetně podmínek jeho údržby byly předány během instalace 
 
2. 3. Předmětem této smlouvy je dále dodávka surovin Nespresso pro výrobu teplých nápojů a jejich odběr 
Firmou v minimálním objemu a sortimentu. 
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III. 
DOBA VYPŮJČENÍ   

 

3.1.    Doba vypůjčení kávovaru se dle této smlouvy sjednává na dobu určitou od .....2016  do .....2019 . Po 
celou dobu platnosti a účinnosti této smlouvy bude Firma užívat vypůjčený kávovar bezplatně.  

 
IV. 

PRÁVA A POVINNOSTI FIRMY 
 

4. 1. Firma je povinna užívat kávovar výlučně sama, a to v souladu s jeho účelem, kterému obvykle slouží 
a je povinna kávovar chránit před poškozením, ztrátou či zničením. V případě, že nastane nemožnost dalšího 
užití kávovar k jejímu obvyklému určení, je Firma povinna tuto skutečnost bez zbytečného odkladu  
Nespressu oznámit. V tomto případě je Nespresso oprávněno žádat po Firmě předčasné vrácení kávovaru, 
respektive zajistit jeho výměnu. Firma není oprávněna bez předchozího písemného souhlasu Nespressa 
kávovar zatěžovat právy třetích osob nebo umožnit třetím osobám s kávovarem nakládat. 
 
4. 2. Firma odpovídá Nespressu po dobu platnosti této smlouvy za škody způsobené na kávovaru. Firma 
také odpovídá za jakékoli škody, které budou způsobeny užitím či užíváním kávovaru třetím osobám po dobu 
výpůjčky. 
 
4. 3. Firma se zavazuje nepřemístit kávovar z místa adresy instalace bez předchozího písemného 
souhlasu Nespressa. 
 
4. 4. Smluvní strany si sjednávají, že kávovar bude užíván pouze k přípravě nápojů z kapslí Nespresso v 
souladu se všemi specifikacemi a bezpečnostními požadavky. Pokud by došlo k přípravě jiných nápojů než 
nápojů z kapslí Nespresso je Nespresso oprávněno smlouvu písemně vypovědět s jednoměsíční výpovědní 
dobou a požadovat okamžité vrácení kávovaru. 
 
 4. 6. Firma se zavazuje umožnit Nespressu a jím pověřeným subjektům kdykoliv během provozní doby 
provozovny, kde byl kávovar instalován, přístup ke kávovaru za účelem kontroly plnění podmínek této 
smlouvy ze strany Firmy a za účelem oprav, úprav a údržby kávovaru. 
 
4. 7. Firma se zavazuje kávovar chránit před zničením, odcizením či poškozením a je povinna učinit 
veškerá bezpečnostní opatření nezbytná ke splnění uvedené povinnosti, jinak odpovídá za vzniklou škodu na 
majetku Nespressa.  
 
4. 8.  Firma se zavazuje při provozování kávovaru dbát všech hygienických zásad a předpisů a dodržovat 
veškeré právní předpisy. 
 
4. 9. Firma se zavazuje udržovat kávovar provozuschopném stavu a provádět jeho pravidelnou údržbu dle 
přiloženého manuálu a neprodleně informovat Nespresso o jakýchkoli závadách. Firma se zavazuje zejména 
kávovar řádně čistit a odvápňovat s použitím originální sady Nespresso pro odvápnění, a to minimálně 
jednou za dva/tři měsíce nebo dle upozornění samotným kávovarem. Firma bere na vědomí a souhlasí s tím, 
že jakákoli oprava nebo technická návštěva, která bude zapříčiněna nedodržením povinností Firmy 
stanovených v tomto odstavci (např. zablokovaní způsobené usazeninami nebo mlékem) bude hrazena 
Firmou dle aktuálního servisního ceníku a to bez nároku na jejich refundaci ze strany Nespressa. Úpravy, 
doplňování, změny, opravy a údržbu nad rámec běžné údržby kávovaru je Firma oprávněna provádět pouze 
po předchozím písemném svolení Nespressa. V případě potřeby si Firma zajistí na vlastní náklady 
pravidelnou revizi kávovaru jako el. zařízení dle ČSN. 
 
4.10. Firma se zavazuje vyrozumět  Nespresso bez zbytečného prodlení, nejpozději však do 3 dnů od data 
nastalé události, o potřebě oprav, úprav, udržovacích prací nad rámec běžné údržby kávovaru, o poškození, 
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zničení či odcizení kávovaru. Firma odpovídá za škody na kávovaru vzniklé v důsledku porušení smluvních 
podmínek.  
  
4. 11. Firma se zavazuje zajistit, aby výrobní číslo kávovaru, jakož i jiná označení kávovaru, které jej blíže 
identifikují či vlastníka, nebyly odstraněny, změněny, přemístěny či zakryty. Odstranění, poškození či zničení 
označení je důvodem pro předčasné ukončení této smlouvy ze strany Nespressa.  
 
4. 12. Firma se zavazuje zajistit, aby na kávovaru nebyla umístěna označení, reklamní předměty či 
upoutávky týkající se výrobků jiných výrobců, jež mají obdobný charakter jako výrobky  Nespressa 
prodávané či poskytované prostřednictvím kávovarů. 
 
4.13. Firma není oprávněna postoupit jakákoliv práva či převést jakékoliv povinnosti vyplývající z této 
smlouvy či s touto smlouvou související třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu Nespressa. 
 
4.14.  Firma souhlasí s aktivací funkce Neslink, která bude pomocí zabudované SIM karty v kávovaru 
zasílat informace o technickém stavu kávovaru a statistické informace ohledně používání kávovaru 
Nespressu 
 

4.15. Firma se tímto zavazuje, že od Nespressa zakoupí minimální měsíční počet kapslí Nespresso (dále jen 
jako “Měsíční minimální nákup kapslí”) dle daného typu kávovaru. Měsíční minimální nákup kapslí 
Nespresso (odpovídají modelu kávovaru Nespresso, umístěnému na dohodnutém Místě) je stanoven 
v tabulce níže: 

Model kávovaru 
Nespresso  

Měsíční minimální 
nákup kapslí 

ZN 100 200 
 
Při podpisu této smlouvy je Firma povinna učinit stálou objednávku kapslí Nespresso -“STANDING ORDER” 
v souladu s požadavkem na měsíční minimální nákup kapslí. Firma je povinna informovat Nespresso (formou 
objednávky uvedené v příloze č. 1 této Smlouvy) o svém výběru na následující měsíce, pokud jde o druhy 
káv Grand Cru Nespresso Professional, s uvedením počtu kapslí Nespresso dle jednotlivých vybraných 
druhů káv, až do výše stanovené požadavkem na měsíční minimální nákup kapslí nebo na vyšší počet 
kapslí. Společnost Nespresso bude průběžně informovat firmu o řadě nabízených druhů káv Grand Cru  
Nespresso Professional. Nespresso Professional Grand Crus směsi mohou být bez předchozího 
upozornění změněny, a to z důvodu výrobních možností nebo strategických plánů Nespresso. 

4.16.  Ceny kapslí Nespresso ke dni uzavření této smlouvy jsou uvedeny v aktuálním ceníku Nespresso 
(dále jen „ceník“) určeném pro příslušný prodejní kanál. Minimální objednávka je 200 kapslí, při objednávce 
600 kapslí a více je poštovné a balné zdarma. Nespresso si vyhrazuje právo ceník, respektive ceny kapslí 
Nespresso, kdykoliv po dobu trvání této smlouvy dle svého uvážení změnit. O změně ceníku (dále jen „nový 
ceník“) bude Nespresso informovat formou písemného upozornění zaslaného e-mailem 30 dnů před 
samotnou změnou. V případě, že nový ceník Firma do 14 dnů po doručení písemně neodmítne, je bráno, že 
se změnou ceníku plně souhlasí. Odmítne-li Firma nový ceník, Nespresso má právo v souladu 
s ustanovením 6. 2. této smlouvy smlouvu písmeně vypovědět.  
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V. 
PRÁVA A POVINNOSTI NESPRESSA 

 
5. 1. Nespresso je povinno dodat Firmě kávovary v provozuschopném stavu a instalovat je na místě a 
v čase dle dohody s Firmou. Zároveň je  Nespresso povinno seznámit Firmu s pravidly užívání kávovarů a 
odborně ji zaškolit v zacházení s kávovary a jejich běžné údržbě. Splnění těchto povinností ze strany  
Nespressa  stvrzuje Firma podpisem předávacího protokolu, který tvoří samostatný dokument a byl mezi 
smluvními stranami za tímto účelem uzavřen. 
 
5. 2. Nespresso má právo tuto smlouvu v souladu s ustanovením článku VI. Odst. 2 této smlouvy ukončit, v 
případě, že Firma nesplní povinnost odběru stanoveného množství kávy podle článku II. bodu 2. 3. této 
smlouvy. 
 
5. 3. Pokud by stav kávovaru vyžadoval rozsáhlejší opravy či pokud se kávovar stane neprovozuschopný, 
přičemž tento stav nebyl zapříčiněn porušením povinností Firmy dle této smlouvy, je Nespresso povinno dle 
svého uvážení kávovar buď opravit či vyměnit za jiný provozuschopný kávovar na teplé nápoje, jehož funkce 
budou srovnatelné s funkcemi vypůjčených kávovarů, a to do 2 pracovních dnů ode dne, kdy se o této 
skutečnosti dozvěděl. Na vyměněný kávovar se vztahují přiměřeně veškerá ustanovení této smlouvy 
vztahující se k vypůjčeným kávovarům. 
 
5.4. Práva a povinnosti  Nespressa vyplývající z této smlouvy či s touto smlouvou související přecházejí na 
právní nástupce Nespressa. O přechodu práv a povinností z této smlouvy je právní nástupce Nespressa 
povinen bez prodlení písemně informovat Firmu 

 
VI. 

ZÁNIK SMLOUVY PŘED UPLYNUTÍM DOBY VÝPŮJČKY 
 

6.1. Smlouva zaniká uplynutím doby výpůjčky, na kterou byla tato smlouva sjednána.  
 
6.2. Před uplynutím smluvní doby může být smlouva ukončena dohodou smluvních stran anebo písemnou 
výpovědí s  jednoměsíční výpovědní dobou a to bez udání důvodu, která počne běžet prvním dnem 
následujícím po doručení výpovědi druhé smluvní straně. Za doručení výpovědi se považuje také uložení 
zásilky na poštovním úřadě v případě, že zásilku se nepodaří doručit adresátovi.  

6.3 Okamžitě po ukončení této smlouvy o výjpůjčce kávovaru, z jakéhokoli důvodu, Firma umožní i 
Nespresso odvézt kávovar z dohodnutého místa.  

 
 

VII. 
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

 
7. 1. Tato smlouva se řídí právními předpisy České republiky, zejména příslušnými ustanoveními 
Občanského zákoníku. 
 
7. 2. Jakékoliv dodatky či změny této smlouvy mohou být učiněny pouze písemně na základě dohody obou 
smluvních stran. 
 
7. 3. Nedílnou součástí této smlouvy je příloha  
č. 1  Standing order 
č. 2  Kopie výpisu z OR, kopie plné mocí/plných mocí 
 
 
 
7. 4. Tato smlouva včetně své přílohy je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž jeden výtisky obdrží  
Nespresso a jeden výtisk Firma. 
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7. 5. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva je výrazem jejich svobodné a vážné vůle, na důkaz čehož 
připojují své podpisy. 
 
 
 
Jménem Firmy: 
Přečetl jsem si všechna výše uvedená pravidla a podmínk y a rozumím jim.  
 
 
 
 
_________________________________                                              ____________________________________ 

Jméno (tiskacím)       Podpis   Datum 
_________________________________ 
Pozice  
 
Jménem spole čnosti Nespresso: 
Josef Danda 
_________________________________                                             ___________________________________ 

                     Podpis   Datum  
Commercial Manager   
Na základě plné moci NESTLE Česko, s.r.o.  
– divize Nespresso 
   
 
_________________________________                                               ____________________________________ 

B2B Sales representatives Nespresso                                                      Podpis   Datum
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PŘÍLOHA č. 1  

 
 
 

NESPRESSO FORMULÁŘ PRO OBJEDNÁVKU KAPSLÍ  
 
 

Objednávka kapslí Nespresso  
Číslo 
položky 

Popis  (kávové druhy 
Nespresso Professional ® 
Grand Cru) 

Jednotky kapslí 
Nespresso v 

balení 

Cena za balení 
(v CZK bez DPH) 

Počet balení Celková cena 
(bez DPH) 

8854 

8862 

8864 

8524 

8551 

 

8533 

8541 

 

8580 

8568 

 

 

Ristretto 

Ristretto – Origin India 

Ristretto Intenso 

Espresso Forte 

Espresso Leggero 

Espresso – Origin Brasil 

Lungo Forte 

Lungo Leggero 

Lungo – Origin Guatemala 

Espresso Decaffeinato 

Lungo Decaffeinato 

 

 

       50 kapslí 

50 kapslí 

50 kapslí 

50 kapslí 

50 kapslí 

50 kapslí 

50 kapslí 

50 kapslí 

50 kapslí 

50 kapslí 

50 kapslí 

504,50 

550,50 

504,50 

504,50 

504,50 

550,50 

504,50 

504,50 

550,50 

504,50 

504,50 

 

 

………….. 

…………. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

………….. 

 

TOTAL      

 
Ceny podléhají změnám společnosti Nespresso. Kávové druhy Nespresso Professional® Grand Cru mohou 
být bez předchozího upozornění změněny, a to z důvodu výrobních možností nebo strategických plánů i 
Nespresso. 
 
STANDING ORDER : 
Standing order zasílána automaticky v měsíčních cyklech v den podepsání smlouvy. Zákazník má právo změnit kdykoliv změnit 
složení standing order a to nejpozději 2 dny před jejím zaslání 
Možnost zasílání jednou za dva měsíce ( kávovar CS 100 )  nebo jednou za tři měsíce ( kávovar ES xx ) v množství 600 káv – 
poštovné a balná zdarma. 
 
 
___________________________________________                   ___________________________________________________ 
Jméno (tiskacím)       Podpis   Datum 
 
___________________________________________ 
 
Pozice 
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